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POLITICALLY CORRECT LANGUAGE IN MODERN BRITISH PRESS

Lizak K.M.
Ferenc Rakoczi Il Transcarpathian Hungarian Institute

Statement of the problem. Nowadays the whole world is obsessed with Political
Correctness. It is the result of the language planning movement that started in the US in
the 1980s aiming at eliminating sexist, racist, and pejorative terms from the English
language, often referred to as the Politically correct (PC) reform movement. Since then
it has grown into an influential movement not only in the USA but in European
countries like Germany, France, Portugal, Spain as well as the UK. In addition it has
become an important part of the ideology and practice of the language in these cultures.

Political correctness (PC) norms are highly controversial and have been subject to
political and philosophical debates for decades. Yet, surprisingly little empirical
research has been conducted to understand whether they have any impact at all and how
they affect media, British press, in particular. This paper is intended as an investigation
of the use of politically correct English language in British press and its perception of
the PC phenomenon.

Newness of the study. The relevance of the research topic is that today, since we
all live in the globalized world demanding to understand some significant facts even if
they are skillfully hidden, it is really important to comprehend the language that is used
by both politicians and newspapers. Therefore in the present paper an attempt is made to
analyse the politically in/correct vocabulary use in modern British press.

Hence the aims of the present paper are twofold:

- to examine theoretical approaches and background of PC language, as well as
investigate the phenomenon of political correctness in the British press,

- to identify and analyse the politically correct expressions used in today's English
newspapers

According to the aims of the present research the following tasks can be marked
out:

-to describe the political correctness phenomenon,
-to examine its functioning in language and the British press

To achieve the set goals an overview of research on the subject and empirical
research will be carried out involving article studies and analysis of politically correct
language in two British newspapers, namely The Daily Mail and The Guardian. So the
subject of research is the politically correct expressions used in English political
discourse, and the most common instances for usage of them.

Concidering that language influences our worldview and powerfully conditions
all our thinking the hypothesis of the present paper will be the widespread use of
politically correct language and neutral terms by both The Daily Mail and The Guardian
with the prevailance of strong terms in The Daily Mail.

87



Findings and discussion. The terms "political correctness" and "politically
correct" are very popular and widely used nowadays. While it usually refers to a
linguistic phenomenon, it is sometimes extended to cover political idology or public
behaviour [11, p. 542; 18, p.1092; 9, p.177; 5, p.896; 21, p.978; 7, pp.367-368; 15,
p.1175; 6, p.1276]. Whichever definition of politically correct language we take it is
perceived as a kind of polite mode of expression, which is used to soften the
unpleasantness of reality.

According to D.Crystal the most loaded words in the language are those
associated with the way society talks about itself, and especially about groups of people
whom it perceives to be disadvantaged or oppressed. The most sensitive domains are to
do with race, gender, sexual affinity, ecology, and (physical or mental) personal
development [9, p.177].

Political correctness (PC) norms are highly controversial and have been subject to
political, philosophical and linguistic debate for decades. There have been many strong
criticisms of PC, its aims and ideology since its first appearance. One of the most
common arguments of PC critics is that PC affects free speech and threatens democracy
and freedom of speech, whereas on the other hand there is a belief that it plays an
important role in society. Thus political correctness has its opponents as well as
proponents. Among those supporting the idea of political correctness are Geertz, [12],
Andrews [4], Mesthrie, Swann, Deumert & Leap [16], Gerasimenko, D.V. [2],
Boldiryeva, S. 1., Boldiryeva M.V. [1], Sternyin, [.LA. [3], whereas Scatamburlo,
Valerie L. [19], Debra L. Schultz [10], P. Lauter [13] and O’Neill, Ben [18] oppose the
idea of its use or are sceptical about it.

In nowadays world language has become not only the means of communication,
but a device used to have an influence upon people’s mind and actions. In accordance
with Sapir-Whorf hypothesis or Whorfianism, which insists on cultural change with the
help of linguistic change, language constitutes thought as well as controls it. Cameron
explains the hypothesis as follows: — language reflects and determines what we
perceive as real (or salient, or significant) [8, p.9]. In other words, language determines
thought and —there is no pristine perception of reality unmediated by thought‘s
categories and classifications [Stein 20, p.23].

In his essay “A Critique of Politically Correct Language”, Ben O’Neill points
out that those in favor of politically correct language claim that society discourages the
use of words that have negative or offensive connotations in order to become more
“civilized”, and, as a result, victims of unfair stereotypes gain more respect [17, p. 279-
280].

Further, he expresses his disagreement and strongly criticizes the supposed
purpose of politically correct language, i.e. discouraging the reflexive use of words and
promoting conscious thinking, since in his opinion the effect is exactly opposite:
“Politically correct language is narrow, faddish, and highly reflexive in character,
consisting in large part of euphemisms. It sometimes promotes or amounts to outright
dishonesty. Moreover, the drive for this kind of language involves aggressive attempts
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to delegitimize the use of politically incorrect terms that fail to keep up with current
fashions.”[31, p.286].

Another concern expressed by a rising number of people is that political
correctness actually limits open debates; that it threatens the freedom of speech. Lutz in
his The World of Doublespeak warns against the dangers of doublespeak, against the
corruption of language which can have far-reaching consequences, as “ it breeds
suspicion, cynicism, distrust, and, ultimately, hostility” [14, p.353].

Accordingly, supporters of PC language say that the way we speak changes the
way we think. Therefore, for example, if we use nondiscriminatory language, we will
not think of other people in a discriminatory way. However, the opponents of political
correctness argue that it is impossible to change our perception of other people by using
politically correct expressions.

It is common knowledge that newspapers are one of the main sources from which
people learn about the latest events providing them through their point of view and their
point of view through words, phrases and expressions. As a result their language is a
powerful tool that profoundly influences the reader’s mind.

In collection of data for analysis the focus was on two English newspapers that
cover a range of political orientations and target audiences: The Daily Mail and The
Guardian. The choise immediately fell on the Daily Mail on the one hand, partly
because of its constant attacks from those who represent liberal views and because it
has got an online version and as a result it is easily accessible.

The second newspaper concidered is The Guardian because first, it has one of the
largest daily circulations and secondly, it has got an online edition making it easily
accessible to the readers and for the research. Besides, contrary to The Daily Mail it is a
broadsheet newspaper. Finally, because of the newspaper's reputation as a platform for
liberal and left-wing opinions. Since The Daily Mail is conservative in its views and The
Guardian 1s considered to be liberal, it would be useful to compare their coverage.

In order to carry out a survey on PC language use in Modern British press an
unrepresentative sampling of 70 newspaper articles 35-35 issues respectively, were
examined. The vast majority of newspapers was issued between the beginning of July
2013 and the end of March 2014. To satisfy the requirements of the present paper, a
corpus of 40 politically in/correct terms have been isolated from 70 issues of the
aforementioned newspapers. It is important to note that, not all the days of the weeks in
the months were analysed, and some articles were selected randomly for the purpose of
the analysis. Despite a careful search, this list of politically correct terms analysed in the
paper cannot be considered as being exhaustive due to the small number of sample since
40 politically correct expressions were subjected to analysis. However, it is not the
purpose here to list every term but to investigate the use of PC language in the
aforementioned English newspapers.

In the present study news reports, which are supposed to remain factual and
objective were taken into consideration to find evidence of the PC language use. The
articles chosen for the analysis were found in the newspapers’ online archives on basis
of keywords they contain and that are important for the survey on PC language -
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ethnic, minority, and gender issues. The selection of mainly political articles containing
PC expressions was followed by classifying the expressions into politically correct and
politically incorrect terms.

Two types of analysis were undertaken: first, a numerical count of the so-called
"PC'-related terms in each of the two newspapers; and second, a comparison of the PC
terms which occurred within the corpus in these two newspapers.

Data of the study shows that the most common topics found in the analyzed
articles were multicultural issues and conflicts of free speech in relation to ethnicity- or
gender-based behavior and attitudes. In total 40 different politically in/correct terms
were found in the two newspapers in the analysed period.

Due to space restrictions the following table presents only a few examples of the
terms under the rule of political correctness.

Table 3. Examples of politically in/correct terms used in The Daily Mail and The
Guardian
The breakdown of the examples is as follows:

Newspapers
Daily Mail | The Guardian | Both
1. Religious and Racial expressions

Politically incorrect term | Neutral Term Politically in/correct
term

Black African American African
American/Black

Asian Asian American, Oriental | Asian
American/Asian

Minority Groups Emergent Groups Minority
Groups/Ethnic
minority

Christmas Seasonal Christmas, Seasonal

2. Gender and Sexist expressions

Mankind Humankind Mankind/Humanity/
Humankind

Chairman Chair/ Chairperson Chairperson/
Chairman

Prostitute Sex Worker Prostitute

3. Different groups of socially disadvantaged people
Disabled Physically  Challenged | Disabled/ Differently
/Differently Abled Abled
Old Person Senior citizens Old people
Unemployed Unemployed Unemployed
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The following are only a few examples of the politically in/correct language to

illustrate their use in the newspapers.

1. Religious and Racial expressions

One of the most important PC areas covers race and ethnicity related terms. The results
suggest that politically incorrect expressions related to racism and religion appear at a
high rate among the analysed articles. Moreover, even the explicitly racial/ethnic
expressions and mentions of religion were associated with both The Daily Mail and The
Guardian whereas politically correct discourse is mainly a characteristic feature of The
Guardian newspaper. In the Daily Mail they were relatively rare and they were mainly
religious terms.

Although the term black with all its connotations seems to have become one of
the most powerful taboo words and is likely to be considered offensive in Britain
surprisingly enough it is used in both newspapers.

1. Essence is known for honoring black women, but during Oscar week, they'll also

be lauding the accomplishments of African-American men in film.

(The Daily Mail, 10 February 2014)
The truth is the most prevalent forms of racism, which many black people experience
today, are the insidious kinds.
(The Guardian, 11 July 2013)

2. Gender and Sexist expressions
An area of early PC language use with a great linguistic change is gender. The word
man was among the first ones being addressed by PC although man means person
rather than male.

I'd like to mark it by asking whether it has benefited mankind.

(The Daily Mail, 13 March 2014)
For All Mankind: vintage Nasa photographs, 1964-1983 — in pictures.
(The Guardian, 22 January 2014)

Apart from terms for policy, gender, sex is also a topic for which PC language is
widely used. Despite the fact that prostitute is concidered the strongest taboo word it
was used not only in The Daily Mail but also in The Guardian. However the politically
correct expression sex worker was found only in The Guardian.

A new lawsuit has revealed the extent of former President Clinton's friendship with a
fundraiser who was later jailed for having sex with an underage prostitute.
(The Daily Mail, 19 March 2014)
Police say the number of prostitutes has dropped by two-thirds.
(The Guardian, 11 December 2013)
How can we ensure that sex workers are leading any public debates on "this issue" —
that is, about their own lives?
(The Guardian, 15 March 2014)

3. Different groups of socially disadvantaged people
Another area where PC terms began to be used is people with disabilities or illnesses. It
was thought that the use of PC language to talk about people who suffer from various
handicaps may have led to the increasing level of acceptance of “the handicapped” by
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society. Similarly to previous examples of PC language use no cases for the use of
physically challenged which is concidered neutral were found in The Daily Mail, while
The Guardian widely uses the term disabled which is considered politically incorrect.

1. An Ohio couple were found guilty on Friday of enslaving a mentally disabled
woman for two years through intimidation, abuse and threats that they would
harm her young child.

(The Daily Mail, 7 March 2014)

Liz Sayce, the head of Disability Rights UK, says schemes such as the Work
Programme, which cost hundreds of millions of pounds each year, are failing disabled
people.

(The Guardian, Tuesday 8 October 2013)

It is difficult and inappropriate to draw general conclusions from such a small
sample, but neverteless some trends can be detected.

Expressions dealing with religious and racial identification, show preferred term
for Black (26) with African American (9) still not used as much as Black. Accordingly
Asian (23) is used more frequently than Asian American (7) whereas Oriental was used
only once over the analysed period in The Guardian.

Minority Groups (17) 1s overwhelmingly used as opposed to the alternative,
newer term Emergent Groups (1). The same is true for Christmas (23) and Seasonal (1),
accordingly.

The gender words is a high frequency wordgroup with the most frequently used
Mankind (14), Humankind (8) and less frequent newest term Humanity (2) found in
both newspapers. There is a slight majority of articles using Chairperson (11) rather
than Chairman (9) with preferred use of Chair (7) in The Guardian. When dealing with
such a strong taboo word as Prostitute (11) it was found out that its use is preferred as
compared to the less successful newer term Sex worker. Regarding disadvantaged
groups there i1s much less success for the newer terms.

Expressions denoting different groups of socially disadvantaged people show
slight difference in the numbers of politically correct, incorrect and neutral word use. At
the same time the preferred word is still Disabled (14) to Differently Abled (11) with
Physically Challenged (1) used in The Guardian only.

When writing about age related isuues the word Old (28) is very much favoured
to Senior (9) used in The Guardian only.

Unemployed (23) was the only word used to denote people temporarily without a

job.

The PC terms of the present survey included gender, racial, cultural, sexual
orientation, beliefs or ideologies, disability and age-related contexts. Apparently, some
of the listed PC terms are well-known and widely used; others are actually becoming
old-fashioned, some seem to be very context dependent, but one thing is clear: almost
any human activity from policy through everyday activity including housework can
serve as an example for PC language.

The hypothesis outlined at the beginning of the present paper was that first,
politically correct language would prevail in the newspapers under analysis second,
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politically incorrect or the so-called strong terms would be found in The Daily Mail
only or at least in the majority of cases and third, politically neutral expressions would
prevail in The Guardian. The research, however, brought rather inconsistent and
unexpected results. Overall, the examples found in both The Daily Mail and The
Guardian differed only slightly; these differences emerged mainly in the case of
politically neutral language use.

The use of politically in/correct terms is similar in the analysed newspapers. In
both newspapers, the preference was given to the use of politically incorrect terms and
both seem to be more tolerant of politically incorrect equivalents and widely use them.
Although The Guardian indicates a stronger tendency towards careful usage of
politically correct language than The Daily Mail examples of all the strong terms used
by The Daily Mail were also found in The Guardian. According to data analysis,
certain so-called strong terms were frequently used in articles of both The Daily Mail
and The Guardian. Thus, contrary to expectations, the corpora from both newspapers
indicated a preference for politically incorrect words. Besides, both newspapers were
similar in the nonoccurrence of the latest coinages for politically correct words and
expressions.

The number of newspapers and newspaper articles analysed in the present study
was perhaps sufficient for the purposes of this study, however, it is not possible to draw
unambiguous conclusions from it. Nevertheless, the research shows that both The Daily
Mail and The Guardian are aware of the phenomenon of political correctness and
attempts to hide inconvenient truths in public discourse using politically correct terms
and possible effects on people and the way they think. Finally, it cannot be claimed that
the findings of the present paper are representative for the UK in general. However,
because many of the articles appear in hundreds of papers nationally, it can be assumed
that many readers across the country are receiving a similar message about PC.
Nevertheless, this analysis serves primarily as an empirical illustration of hypotheses
that has been developed to describe the role of the media in the emerging culture of PC
in the UK.
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Pe3rome

MoBa siK OCHOBHMM 3aci0 CIUIKyBaHHs pearye Ha yci 3MiHH B JKUTTI. Tak,
HOJITUYHO KOPEKTHa MOBa JOCHTh IIBUAKO CTaja BIUIMBATH Ha TMOJITUYHY Ta
JIHTBICTUYHY KyJIbTYpY LIJIOT0 Py 3aXiAHOEBpONENHChKUX KpaiH. He auBnsuuck Ha Te,
IO TOJITKOPEKTHICTh CTaja MpeIMEeTOM BHBYEHHS OaratbOX JIHTBICTIB, MaJlo
eMIIPUYHUX JIOCHIKEHb OYJIO MPOBENEHO AJI PO3YyMIHHS HOro BIUIMBY 1, 30Kpema,
HACKIJIbKU MOJIITUYHO KOPEKTHA MOBA MPUCYTHS B MOBI OpUTAaHCHKO1 IIPECH.

Metor maHoi poOOTH, B MEpIIy YEpry, € PO3TJsA TEOPETUYHUX MIAXOMIB i
nepenymoB mosisu IIK Ta pocmikeHHS (QEHOMEHY TMOJITHYHOI KOPEKTHOCTI B
OpUTAHCHKIN Mpeci, a TAKOXK MOUIYK 1 BUSBJICHHS MOJITUYHO KOPEKTHHUX BHpPA3iB, SIKI
BUKOPUCTOBYIOTbCSI B Cy4YaCHHMX AaHIJIICBKMX raserax Ta ckiagaHHs couckiB IIK
BHUpA3iB 11X IrpyIlyBaHHS Ta aHaJ13 BIJAMOBIIHO J0 X XapaKTEPUCTHK.

YK 811.1181-373.611

JAESIKI OCOBJMBOCTI CIIOJTY4YBAHOCTI CJIOBOTBOPYMX
CY®IKCIB 3 OCHOBAMM PI3HUX TUIIIB B HAYKOBIH JITEPATYPI 3
MOJITOJIOI'TT

JIsmuua A.T.
JIBH3 « Yarcecopoocoruil nayionanbHuil yHisepcumem»

IlocTanoBka mnpodJjeMn Ta ii BHU3HA4YeHHs. SK TOKa3zye ICTOpisS HayKH,
BUBYECHHS €JIEMEHTIB, a BIJTaK 1 CTPYKTYpH 00’ €KTa, €, X0ua BOKIJIUBUM 1 HEOOXITHHUM,
ajie TIJIbKU MOYaTKOBUM €TaloM HAayKOBOIO Mi3HaHHSA. HacTynmHMM KpOKOM BHUCTYyIa€
aHaji3 oro (QpyHkIioHyBaHHs. Y mporeci (yHKIIIOHYBaHHS MOBHI OJIMHMII HE TUIBKU
aKTHBI3YIOTh CBOi TMOTEHIIHHI MOJJIMBOCTI, ajie W XapaKTepU3yIOTbCS 3/IaTHICTIO
npuiiMaTy 1€ J0JaTKOBI ((PYHKIIIOHAJIbHI) PUCH, AKI MPOSBISIOTHCS caMme y IMpoIleci
KOMYHIKaIi. ¥ cydacHIi JIHTBICTHIIl Ha MEpIIUNA IJIaH Bce OLIbIIE BUCYBAIOTHCS
npobiemu GyHKIIOHATBLHOTO CioBOTBOpeHHs [7,8,9,12,13,14,15,16]. Cydikcanpuuit
croci0 CIOBOTBOPEHHS NaBHO IMOYaB MPUBEPTATH YBAry JIIHTBICTIB, ajie JOCTIAHUKHU
oOMeXyBallucsi BUCBITICHHSIM TuUIbkH okpemux ii cropin [1,4]. Cepen HaiimeHIie
JOCTKEHUX Mpo0jeM, MOB A3aHUX 13 Cy(ikcalieo B aHIIIMCBHKIA MOB1, 0COOJIMBO
BUJIUIIOTBCSL  TIpOOJieMH  Oonmucy  (DYHKIIOHAJIBHMX  OCOOJMBOCTEH  MoOJeIeH
cydikcanpHoro tumny. Orisia JIHTBICTUYHOIL JITEPATYpH 31 CIIOBOTBOPY IMOKA3ye, 110 Y
O11BIIOCTI BUMAAKIB JIIHTBICTH OOMEXYBAJIMCSI BUCBITJICHHSIM THX YM IHIIUX aCIEKTiB
cydikcanii [3,10,11], ane He MPOBOIUBCS aHATI3 IO CUCTEMHU cydikcallli aHTTIHChKOi
MOBH Y TOMY BUIJISI/II, SIK BOHA Peali3yeThCsl Y MOBJICHHI.
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BigomocTi npo aBTopiB

1. AmieBa Onbra HazipiBHa — acucTeHT Kadeapu 1HO3EMHHUX MOB JJI TYMaHITapHUX
(daxynbTeTiB JIbBIBCHKOTO HAIIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY 1M. IBaHa dpaHka

2. bap6in Oxcana BomoaumupiBHa — crapmmii BukiIagad Kadeapu KIacHYHOI Ta
PYMYHCBKOT (1710710T11 YKTOpOICHKOr0 HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

3. BbypkoBcbka Okcana MocumniBaa — acmipaHT Kadeapu CiI0B SHCHKOI Ta T€PMaHChKO1
¢inonorii Jlon6acbKoro nep:kaBHUM MEAAroriyHOro YHIBEPCUTETY

4. TaBpuno Irop BonogumupoBuu — BukIagad kKadeapu (paHIy3bkoi MOBH Ta
3apyOKHOI JiTepaTypH YKTrOpoJICHhKOTO HAIIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

5. T'aBpunoBa Omnena BaneHTuHiBHA — BHKJIaJa4 Kadeapu 1HO3EMHHX MOB
VYKpailHCHKOTO 1€ KaBHOTO YHIBEPCUTETY 3aJII3HUYHOTO TPAHCIOPTY

6. Taiinanka /[ iana BomoaumupiBHa — BuKJIanad kadeapu aHTIIHCHKOI
¢inomorii YKropoachbKoro HalioHaIbHOTO YHIBEPCUTETY

7. Jlanbo Oxcana ['puropiBHa - crapmuii BUKIagad kKadeapu KIaCUYHOI
Ta PyMYHCBKO1 (P1710710T1i Y KrOpOACHKOTO HAI[IOHAIIBHOTO YHIBEPCUTETY

8. Il paboB Haramis IOpiiBHa — Bukiagay kadeapu Teopii Ta MPAKTHKU
nepekaaay Y KropoJCchbKoro HalllOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY

9. EcenoBa Epika HocumiBna — crapmuii Bukiagad kadeapu Teopii 1 MpakTHUKA
nepekiaanay [HCTUTYTy eKOHOMIKM Ta MDKHApPOIHUX BiqHOCHH Y kHY

10.Kyk Banentuna ApkafiiiBHa — cTaplidid BHUKJIaAad Kapeapu TrpamMaTHKA
aHTIIACHKOT MOBHM  (DaKyJbTETy pOMaHO-repMaHCchkoi (¢imosorii  OnechKoro
HalllOHAJIbHOrO YHiBepcurety iMm. [.I.MeunnkoBa

11.Kanuanu Ipma HocumiBHa — crapimuii BUKiIagad kadeapu Teopli Ta MpPaKTHUKU
nepekaay Y KropoJIChbKOro HalllOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY

12.KoBanbuyk [HHa MuxaiiniBHa — KaHAUAAT (QUIOJOTTYHUX HAYK, CTapIIMi BUKJIaAa4d
kadenpu dinocodii MOBH, MOPIBHSIBHOIO MOBO3HABCTBA 1 mnepekiany [HCTUTYTY
1Ho3eMHOiI (ionorii HITY imeni M. I1. [IparomanoBa
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13.KoBau Creman - crapmmii Bukiagad kadeapu dimonorii 3akapnaTchbKoro
yrOpChbKOTo 1HCTUTYTY iM. D.Pakorii 11

14.Ko3y6 Jlro6oB CremnaniBHa — KaHAuAaT (QUIOJOTIYHUX HAyK, JOIEHT Kadeapu
iHOo3eMHOI (imosiorii Ta mepexnany KHIBCRKOro HaI[lOHaIBbHOTO YHIBEPCHUTETY
OiopecypciB 1 IPUPOTOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

15.Kocenko Haraniss MuxaiiniBHa — kauauaaT (QiaoJOTiYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
COLIIANIbHO-TYMaHITapHOi ~ MAroToBKM  KpacHOapMiiChbKOro  1HAYCTP1aJIbHOTO
IHCTUTYTY JACP>KaBHOTO BHIIOTO HABYAIHHOTO 3aKiany «JlOHEIbKUY HaIllOHATHHUI
TEXHIYHHUM YHIBEPCUTET»

16.Jlanuenko MwupocnaBa MuxainiBHa — KaHAuAaT (UIOJIOTIYHUX HaAyK, JAOICHT
Kadeapu HiMeLbKOi (H1I0JI0T1i YIKTOpOICHKOT0 HAIIIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY

17.JleBenens Jlimis I'puropiBHa — crapmuii BUKIagad Kadeapu MOBHOI MiATOTOBKHU
JIOHEIPKOTO BHUILIOTO HABYAJIBHOTO 3aKiany «/loHeubKkuil HalllOHaTbHUN TEXHIYHUN
YHIBEPCUTET>

18.Jlizak Karepuna MuxaiiniBHa — cTapumii Bukiagad kadenpu  ¢inosorii
3aKaprarchbKoro yropcbkoro iHCTUTYTY iM. ®@.Pakorri 11

19.Jlitak AHToHiHa MuxaiiiniBHa — BUKIaAad Kadenpu aHrmiicbkoi @inomorii
Y KTOpOACHKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

20.JIsmmua Anna ['eopriiBHa — crapimuii BUKJIana4d Kadenpu MOJIKyIbTYPHOI OCBITH
ta nepeknany JABH3 «Yixropoacbkuii HallloHAJIbHUN YHIBEPCUTET»

21.Mapuna Jlominika OnekciiBHa — BUKJIaaa4 Kadeapu KIaCHYHOI Ta PYMYHCBKOL
(bis10710r11i YKropoICHbKOTO HAIIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

22.MapkoBcbka AHTOHIHa B’suecnaBiBHa — KaHAWAAT (PLIOJOTTYHUX HAYK, JOLEHT
kadenapu iHo3eMHUX MOB MUKOJ1aIBCHKOTO HAITIOHAJILHOTO arpapHOTO YHIBEPCHTETY

23.MamrakoBa Haraniss BanenTuHiBHa - KaHauaar (UIONOTIYHUX HAyK, CTapIIUAN
Bukinanad HITY im. MLII. [IparomanoBa

24 Muranens Okcana IBaniBHa — BuKIagad Kadeapu aHrmicbkoi ¢inosorii
VY 3KropoAChbKOT0 HalllOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
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25.Muronunenp-1lloBak O.I. — kanauaat ¢GUIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
aHTIMCBKOT (P1710JI0T1T Y KTOpOACHKOTO HAIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

26.Mumko CaiTiiana AHaTOJIIiBHA — KaHAWAAT MEAaroriyHux Hayk, JOIEHT Kadeapu
NOMIKYJIBTYpHOI oOCBiTU Ta mepekiany JBH3 «Yxropoacekuii HamioHaJIbHUI
YHIBEPCHUTET»

27.Hemxo Cgitnana IropiBHa — nomeHT kadeapu 1HO3EMHUX MOB YKpaiHCHKOTO
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY 3aT13HUYHOTO TPAHCIIOPTY

28.Hinabosuu IBanna BacuiniBHa — acnipanT kadeapu cioBalbKoi (i10I0T1i, BUKIaga4d
Kadeapu MOMIKYJIBTYPHOI OCBITH Ta Mepekiany Y KropoJACHKOTO HAI[iOHATBHOTO
YHIBEPCUTETY

29.0numak l'anuna BacumiBHa — Bukiagad kadeapu aHrmiicbkoi  (inosorii
Y KropoJICbKOT0 HaIliOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

30.0ctpoBcrka Omekcanapa MwukonaiBHa — KaHIUAAT (IIOJOTIYHUX HAYK, JOIEHT
kadenpu 1HO3EMHHUX MOB Uil TyMaHITapHUX (akyibTeTiB  JIbBIBCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEepcHUTETYy iMeHi [Bana dpanka

31.ITitpa Henst BonmomumupiBHa — Bukianad kadedpu MNOJIKYJIBTYpPHOI OCBITH Ta
nepekyany Y KropoJChbKOro HalliOHaJbHOTO YHIBEPCUTETY

32.Ilouenenpka TersstHa MukonaiBHa- cTapimidid BHUKIagad Kadeapu aHTIIHCHKOI
(bis10710r11i YKropoICHbKOT0 HAIIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

33.IlpaBniBueBa tOmis CepriiBHa — KaHOUAAT MEJAroriyHUX HAyK, AOLEHT Kadempu
1HO3eMHUX MOB J[0HOACHKOTO IEP>KaBHOTO MENAaroriYHOrO YHIBEPCUTETY

34 Ilpokonenko AHTOHIHa BaguMmiBHa —KaHauaaT (HUIOJIOTIYHUX HAyK, BUKJIagad
kadenpu repmMaHcbkoi ¢inosorii CyMCbKOTo 1€p>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

35.Pea Haramis CepriiBHa — KaHauaat QiIoJIOTIYHUX HAyK, CTapIIMi BHUKJIajad
kadenpu repmMaHcbkoi ¢iosorii CyMChKOTo I€p>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

36.Porau Jlecs BanepianiBHa — kaHaujgaT (UIONOTIYHMX HAyK, AOLEHT Kadempu
aHTIChKOT 1101011 YKTOPOACHKOrO HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

37.Pozendensa KOniyc — crapmmii Bukiagad kadeapu aHTIIICTUKA W aMEpUKAHICTUKH
Kommmnpkoro yuipepcutety I1.-U. [lladapuka (Cnopauunna)

360



38.Canamarina Ombera OmnekcaHapiBHa — KaHaAuaaT (GUIONOTIYHUX HAyK, JOLICHT
kadenapu iHO3eMHMX MOB (aKylbTeTy KYJIbTypH W BUXOBaHHS MUKOJIAIBCHKOTO
HAI[IOHAJIBHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY

39.Cigyn Map’sra MwuxainiBHa — KaHIWJAT TENAroriyHUX HayK, JONEHT Kadempu
aHTIiiCchKO1 (inonorii MykauiBCbKOTO JEpKaBHOTO YHIBEPCUTETY

40.CnmuBka MupocnaBa IBaHiBHAa — KaHAuAaT (IONOTIYHUX HAyK, TOLEHT Kadeapu
aHTIHCHKOT (P11070Tr1T YIKTOpOoICHKOT0 HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

41.Cmonsana Terssna AnwpOepTiBHa — acmipaHT Kadeapu Himelbkoi d¢imosnorii Ta
nepekyiay XapKiBCbKOTO HallloHallbHOro YyHiBepcutery iM. B.H. Kapasina,
BukiIagad kadenpu iHozeMHux MoB XHYMI' im. O.M. bekeroBa

42.Copoka TersiHa BsiuecinaBiBHa — KaHauaaT (UIOJIOTIYHUX HAyK, TOIEHT Kadeapu
aHTIMCchKO1 Qinosorii Ta mepexianay I[3MainbChKOro Aep>KaBHOTO T'YMaHITapHOTO
YHIBEPCUTETY

43.TapacoBa OneHa AHaToJliiBHa — KaHAUAAT (PIIOJOTIYHUX HAYK, JOIEHT Kadeapu
poMaHO-repMaHchkoi (inonorii JIyraHchbKOro HaIliOHAJTBHOTO YHIBEPCUTETY IMEH1
Tapaca llleBueHka

44 Tennmit IBan MukonaiioBud — KaHauAaT (UIONOTIYHUX HAyK, AOUEHT Kadeapu
1HO3EMHUX MOB i TyMaHiTapHUX (akyabTeTiB JIbBIBCHKOTO HaIllOHAJIBHOTO
yHiBepcHuTeTy iMeHi [Bana @panka

45. TonopoBa Haramis HOpiiBHa — kaHauaat (igojoriyHUX HAyK, JOIEHT Kadeapu
MOJTIKYJIBTYPHOI OCBITH 1 TIepeKIIany, Y KropoJAChKUi HAIllOHATLHUM YHIBEPCUTET

46.®abian Mupocnasa [letpiBHa — JOKTOp (Pis10NIOTIYHUX HAYK, mpodecop, mpodecop
kadenpu aHrmicbkoi (Pis1onorii Y KropoachbKoro HalioHAIbHOTO YHIBEPCUTETY

47 Xynzeit Onecs OMensHIBHA — TOIEHT Kadeapu MOJIKYIbTYPHOI OCBITH 1 IEpEKIIaLy
JIBH3 «¥Y:xropoacbkuii HalioHaIbHUNA YHIBEPCUTET»

48.11six Jlapuca BikTopiBHa — kaHAuAaT (UIOJOTIYHUX HAyK, JIOIEHT, HavyaJlbHHUK
kadeapu HIMEIBKOI Ta Apyroi iHo3eMHOi MOBHM HartionansHo1 akaaemii JlepskaBHOT
MIPUKOPIOHHOT CITy»K0M YKpaiHu iMeH1 b.XMeJIbHUIIBKOTO

49.YaiikoBcbka Onena FOpiiBHa — Bukianay HaiioHanbHOTro TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
VYkpainu «KuiBcbkuii moMITeXHIYHUN THCTUTYT»
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50.Yeran AHka — KaHAauaaT (QiIoJIOTIYHUX HaykK, mpodecop kadeapu 3araibHOI Ta
MPUKJIAIHOI JIHTBICTUKH YHIBepcuTeTy M. lami (PymyHis)

51.Yepui MupocnaB — kanauaaT GuUIONOTIYHUX HAYK, AOLEHT Kadeapu aHTIICTUKHU Ta
aMEpUKaHICTUKN (PaKyJbTeTy MHUCTEITBO3HABCTBA YHiBepcuTery M. OcTpaBa
(Uecbka pecryOrika)

52.1IBen Eminist BacuniBHa — kaHauAaT (UIONOTTYHUX HAYK, JOLIEHT, 3aBiayBay Kadenpu
KJIAaCMYHOI Ta PyMYHCBKOI (hI10JI0T1i Y KTOpPOACHKOTO HAI[IOHATIBHOTO YHIBEPCUTETY

53.I0erenun  Haranmis MukonaiBHa — acucTeHT Kadenpu 1HO3eMHOI (ijoJorii
IPUPOTHUYO-MATEMATUYHUX CHeIiaIbHOCTEH CX11HO€EBPOMEHCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO YHIBepcHUTETY iMeHi Jleci Ykpainku

54.11lenma Haramiss CrenaniBHa — cTapmuid BuUkiIagad Kadeapu KIaCUYHOI Ta
PYMYHCBKOT (110J10T1i Y KTropOoACHKOTO HaIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

55.1Iredanrox Haranis CrenaniBHa — cTapiiuii BUkiaaad kadeapy aHraiicbKol
dbimosorii YKropoachbKOTo HaI[lOHATHHOTO YHIBEPCUTETY

56.11lyroBa Mapiss OnekcanapiBHa — KaHIUAAT TMEJArOriYHUX HAyK, JOIICHT,
JOKTOpaHT Kadeapu 3arajJbHOTO 1 MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA 1 HOBOTPEIHKOT
dionorii KuiBchbkoro HaIioHaabHOTO JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY

57.5ukiB Onecst MukosaiBHa — cTapiinii BUKIaaad kadeapu KJIaCUYHOI Ta PyMYHCBKOT
¢biuonorii YXKropocbkoro HalliOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY
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